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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Садино, доручаю тобі дітей села»

«Гаразд. Але ти справді впевнена, що я не потрібна там?»


На питання старшої сестри подруга киває.


«Покладаюся на тебе з Рафталією. Я думаю, що Рафталії настав час битися за село»

«Так... Зрозуміло»


Старша сестра киває й разом із подругою оглядає село.


«Усе буде добре. Тут і Герої, і я. Я не дозволю, щоб сталося так, як минулого разу. Цього разу ми обов'язково подолаємо це»


Старша сестра каже це, обіймає подругу ззаду й усміхається.

...До початку лишається зовсім мало часу.


«То ми пішли»

«Цього разу ми переможемо!»


Раби в селі теж вигукують бойові кличі, а Батько з іншими махає тим, хто лишається.

І щойно настає час, краєвид перед очима змінюється — почалася Хвиля.

Як і очікувалося, це була Хвиля біля села Люте.


«Оце так Хвиля...»

«Цього разу ми покажемо! Герої! Ходімо!»


На заклик подруги Батько та інші кивають.


«То ж рушаймо!»

«О-о-о!»


Якщо казати про результат — це була впевнена перемога.

Сама по собі ця Хвиля була такою, що ми, Герої, могли б розчавити її без зусиль, але оскільки це був реванш для Кіля та подруги, а також досвід для Батька й інших, я трохи стримувався в бою проти монстрів Хвилі.

До того ж, якщо надто швидко вгамувати Хвилю, народ не усвідомить її загрози.

Я навмисно дозволив кільком монстрам утекти, щоб мешканці трохи відчули страху.

Прибув саме тоді, коли почулися помірні крики й здійнявся вогонь.


«Ми перемогли! У-о-о-о-о-о!»


Щойно ми знищили Химеру з іншого виміру й закрили розлом Хвилі, Кіль заревів від радості.


«Ура!»


Подруга, сидячи на спині Ко, підняла праву руку, проголошуючи перемогу.

Ко теж у захваті, радісно стрибає.


«Ура! Ко добре попрацював. Рифаня, Рафталія теж похвалять мене?»


Схоже, подруга й сестра стали для Ко справді важливими друзями.


«Вони точно похвалять. Ходімо швидше додому»

«А що робитимемо з тілом Химери?»

«Я вже повідомив матінку. Разом із пані Еклер держава займеться зачисткою монстрів поблизу»


Наречений пояснив це серед загальної радості перемоги.

До речі, він воював разом із Сакурою.

Схоже, Сакура у дорослій формі все ж віддає перевагу двом мечам.


«Ви ж, Герої, скористаєтеся ним, правда?»

«Ага. До речі, давай заберемо тіло Химери як доказ перемоги над Хвилею, а в зброю його можна вкласти й пізніше»

«Так. Кіль та інші теж захочуть похвалитися цим трофеєм»

«Ага, краще показати всім, що ми перемогли»


Тож вирішили, що тіло Химери повезуть на возі філоріяли на чолі з Юкі.

Щоправда, спершу ми повернулися в село, а ввечері нас запросили до замку на бенкет на честь перемоги.


...Хм, здається, це вперше, коли всі Герої зібралися разом у замку Мелромарка на такому святкуванні?

Минулого разу ми так чи інакше втекли, позаминулого Іцукі бився на дуелі з Батьком, а ще раніше ми взагалі не брали участі в Хвилі біля Мелромарка.

Як подумаю про це — аж зворушливо.


«Те, що результат відрізняється від минулорічних звітів про збитки, — це справді чудова новина»


Королева виголошує промову від імені всіх на святковому банкеті.


«І я вважаю, що це завдяки Чотирьом Священним Героям та їхнім супутникам... і тому, що весь народ об'єднався проти Хвилі»


Разом із жителями села ми святкуємо перемогу над Хвилею в замку.

Не можу сказати, що тут зовсім немає послідовників Трьох Героїв, але я глибоко усвідомлюю цю зміну в цю мить.

Цей бенкет — доказ того, що мої молитви про те, щоб цієї ночі з Батьком не сталося нічого поганого, були почуті.

Як подумаю, то це був довгий шлях.


«Пане Наофумі, які смаколики!»

«Братику, братику! Я вперше на такому розкішному святі!»

«Ахаха, можете насолоджуватися кожен по-своєму»


Подруга, роздивляючись наставлені страви, почала їсти разом із сестрою та Ко.


«О? Яке чудове саке»


Старша сестра теж п'є, смакуючи напій.

Батько поруч, і сестра теж.

Ну, сестра виглядає трохи молодшою за свій вік, але, як і в першому світі, ми всі разом насолоджуємося бенкетом перемоги в Мелромарку.

Після того ми повернулися в село порталом і міцно заснули.


Наступного дня я, звісно ж, вибрав слушний момент і пішов до торговця монстрами купувати філоріялів.

Звісно, я збирав і Луну, і всіх інших — і знайомих, і незнайомих.

Тим паче, що в торговця монстрами я вже все знаю.


О! Я таки знайшов Луну!

Але... схоже, Філоньки тут усе ж немає.

Повернувшись у село, я показав Кілю яйце Луни.


«Чого тобі, братику зі списом?»

«Ось це — яйце Луни»

«Он воно що»

«Що робиш?»


Тут підійшов Батько.


«Це яйце Луни. Я вранці сходив до торговця монстрами й купив його»

«А-а... Отже, Мотоясу вже почав готуватися до наступної Хвилі»


О? Батько щось неправильно зрозумів.

Я купив його лише тому, що хотів придбати філоріялів.

Але... ну, немає потреби виправляти це.

Схоже, Батько теж не проти збільшення кількості філоріялів.


«Посилення нової бойової сили — це добре. Діти в селі теж неухильно стають сильнішими»

«Постараємося»

«До речі, Рафталія каже, що вже скоро зможе користуватися магією. Вона справді швидко вчиться»

«О? Це так?»


Освітою рабів у селі переважно займаються Батько, наречений і старша сестра, тож я не надто в курсі деталей.


«Ага. Схоже, діти, які лишалися вдома, почувши про вчорашній бенкет і Хвилю, теж захотіли старатися. Недовчене знання — небезпечне, але якщо добре за ними наглядати, то, гадаю, усе буде гаразд»

«Проблем не бачу»


Щодо виховання — у нас усе під контролем.

Це така команда викладачів, що навіть дивуєшся, де вони знайшли стільки талантів.


«І ще про Рафталію: я чув від Мельті та людей, які знаються на магії, що в неї добре виходить створювати ілюзії. Схоже, вона почувається винною, що лише сиділа вдома, тож учора не спала всю ніч, намагаючись опанувати це»


Батько позіхнув, бо був сонним.


«Вона все ще плаче ночами?»

«...Ну, так. Не так часто, але іноді, якщо поруч нікого немає. До речі, Мотоясу. Я розібрав тіло Химери й додав його в матеріали для зброї, а решту віддати на корм новим філоріялам?»

«Прошу»


І ось так я почав виховувати Луну.


«Але... Ко та Куро, схоже, гризли його ночами, бо голодні були... Їстівних частин майже не лишилося»

«Братику, братику! Давай зробимо з нього килим! Доказ того, що ми його вполювали! Або повісимо під дахом будинку!»

«Дикунство. Тож я можу приготувати зовсім небагато...»

«Так чи інакше, їжу ми добудемо полюванням»


До того ж із грядок біоплантацій можна зібрати чимало овочів.

Думаю, якось упораємося.

Отак протягом кількох днів після подолання Хвилі я займався вихованням Луни та інших філоріялів.


Тим часом Батько та інші, щоб далі підвищувати рівні рабів із села, за підтримки старшої сестри вирушали в різні куточки Мелромарка на полювання на небезпечних монстрів, а також їздили в інші країни й там нищили чудовиськ.

Звісно, я подбав про те, щоб Рен та Іцукі розуміли, що треба стежити за екосистемою.
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